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Anordnung des Bürgermeisters Ordinanza del Sindaco 
  

Schalders - Bergerstraße 

Sperrung eines Abschnitts der Straße für die 
Durchführung von Arbeiten 

Scaleres - via Berger 

Chiusura di un tratto della strada per l’ese-
cuzione di lavori  

  

Nr./n. 29/2026 
  

Das Unternehmen Transbagger GmbH hat von 
der Gemeinde den Auftrag erhalten, das ländli-
che Wegenetz in Schalders zu sanieren. Auf-
grund der Beschaffenheit der Straße muss der 
von den Arbeiten betroffene Abschnitt der Ber-
gerstraße für den gesamten Verkehr von 
Donnerstag, 2. Juli 2026 bis einschließlich 
Freitag, 17. Juli 2026, gesperrt werden.  
An Sonn- und Feiertagen wird die Straße be-
fahrbar sein. 

L’impresa Transbagger S.r.l. ha ricevuto 
dall’amministrazione comunale l’incarico di risa-
nare la rete viaria rurale a Scaleres. A causa 
delle condizioni della strada, il tratto interessato 
dai lavori della via Berger dovrà essere chiuso 
completamente al traffico da giovedì 2 luglio 
2026 fino a venerdì 17 luglio 2026 incluso. 
 
Nei giorni festivi e la domenica la strada sarà 
percorribile. 

Nach Einsichtnahme in den Straßenkodex, ge-
nehmigt mit Legislativdekret Nr. 285 vom 
30.04.1992 und in die entsprechende Durchfüh-
rungsverordnung 

Visto il codice della strada, approvato con de-
creto legislativo n. 285 del 30.04.1992 e il rela-
tivo regolamento di esecuzione 

  

ORDNET ORDINA 
  

die Sperrung des betroffenen Abschnitts der 
Bergerstraße von km 5,325 bis km 5,825 in 
Schalders von Donnerstag, 2. Juli 2026 bis 
einschließlich Freitag, 17. Juli 2026, jeweils von 
6.30 Uhr bis 18.15 Uhr an. 

La chiusura del tratto stradale interessato dai la-
vori della via Berger da km 5,325 a km 5,825 a 
Scaleres da giovedì, 2 luglio 2026 fino a venerdì, 
17 luglio 2026, incluso, dalle ore 6.30 alle ore 
18.15. 

Der betroffene Straßenabschnitt muss durch die 
Anbringung der vorgesehenen Beschilderung 
gekennzeichnet werden. 

Il tratto interessato dai lavori deve essere identi-
ficato in loco dal montaggio della necessaria se-
gnaletica. 

An Sonn- und Feiertagen wird die Straße für den 
Verkehr geöffnet. 

La domenica e nei giorni festivi la strada sarà 
percorribile. 

  

Durchführung und Auflagen Esecuzione e prescrizioni 
Während der gesamten Zeit der Schließung ist 
eine Umleitung für jene Betriebe auszuschil-
dern, welche über die Wanderwege auch über 
Spiluck erreichbar sind. 

Durante l’intero periodo di chiusura, dovrà es-
sere segnalata una deviazione per le aziende 
che sono raggiungibili a piedi anche tramite il 
sentiero escursionistico passando per Spe-
lonca. 

Das Unternehmen Transbagger GmbH muss 
die vorgeschriebene Beschilderung laut Stra-
ßenverkehrsordnung auf eigene Kosten ord-
nungsgemäß aufstellen. Erst anschließend tritt 
die gegenständliche Verordnung in Kraft. 

L’impresa Transbagger S.r.l. deve installare cor-
rettamente alle proprie spese la segnaletica pre-
vista in conformità alle norme del codice della 
strada. Solo allora entra in vigore la presente or-
dinanza. 

Gegenständliche Anordnung verfällt mit der Ent-
fernung der Abgrenzung. 

La presente ordinanza decade con la rimozione 
della delimitazione. 

  

Diese Anordnung wird an der Amtstafel auf der 
Internetseite der Gemeinde veröffentlicht, sowie 
an nachstehende übermittelt: 

La presente ordinanza viene pubblicata all'albo 
comunale sul sito internet del Comune ed inoltre 
viene trasmessa a: 

 dem Unternehmen Transbagger GmbH  all’impresa Transbagger S.r.l. 
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 dem Stationskommando der Carabinieri von 

Brixen 

 alla Stazione dei Carabinieri di Bressanone 

 der Stadtpolizei Brixen  alla Polizia Municipale di Bressanone 

 der Freiwilligen Feuerwehr von Vahrn  al corpo volontari dei Vigili del Fuoco di Varna 

 den Rettungsdiensten (weißes Kreuz und ro-

tes Kreuz) 

 ai servizi di soccorso (Croce Bianca e Croce 

Rossa) 

 der Forststation Brixen  alla Stazione Forestale di Bressanone 

 der Brixen Tourismus.Gen.  alla Bressanone Turismo Soc.Coop. 
  

Der Bürgermeister / Il Sindaco 

 

Andreas Schatzer 

mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / firmato digitalmente 

 

Vahrn, 02.07.2026 Varna, 02.07.2026 
 
 
 

Lageplan des betroffenen Straßenabschnitts - Planimetria del tratto stradale interessato 
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